Atenção 


Você está lendo este mangá no site Mangás Yuri! 


Nenhum título postado aqui é traduzido pelo site. Recomendamos 
que acesse a scan que traduziu o capítulo e conheça outros 
projetos feitos por eles. 
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cê ouvi- 
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claro 
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da ca- 
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mos fazer 
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to diver- 
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Escutar 
de perto 
a respiração 
de vocês e os 
sons de pele 
Foi suada com 
maravilho- pele suada... 
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rem ten- um diaa mas idei- 


Fumi ficas- as fam- 


se por ct- éml 
al bém! 


Eu 
provaria vári- 
as calcinhas 
diferen- 
tes... 


alguém | 
me olhan- | 
do! à 


1 


Quan- 
do estou 


próxima disso ; 
se tornar reali- o- : x Eu quero 


dade, faz meu dem to- AU? muiro ver 


coração dispa- finitivamente 


mar bar descobri- issol 


«EN- 


quanto esta- quero ir 

ara um 
mos na roda e de 
gigante, você diversô- 


posaria para es.. 
mim quando não 
tivesse ninguém 
olhando! 


Isso 


OO que você pode- parece di- 
eu Faço? ria provar verti- 
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